Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31984D0390

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1984. gada 11. jūlijs), 

ar ko nosaka vadlīnijas robežkontroles punktu apstiprināšanai govju un cūku ievešanai no trešām valstīm
(84/390/EEK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par sanitārās un veterinārās pārbaudes jautājumiem, ievedot liellopus, cūkas un svaigu gaļu no trešām valstīm 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 83/91/EEK 
 un jo īpaši tās 27. panta 1. punktu,
tā kā vispirms ir jānosaka vadlīnijas robežkontroles punktu apstiprināšanai govju un cūku ievešanai no trešām valstīm; 
tā kā pēc tam dalībvalstīm jāizveido un jāiesniedz Komisijai tādu robežkontroles punktu saraksts, kas atbilst ar šo lēmumu noteiktajām vadlīnijām;  turklāt par robežkontroles punktu darbību jāatbild valsts pilnvarotam veterinārārstam; 
tā kā Direktīva 72/462/EEK neattiecas uz dzīvniekiem, kuri paredzēti vienīgi ganīšanai vai to vilcējspēka izmantošanai Kopienas robežu apkārtnē, tomēr šādiem dzīvniekiem, ja tos plāno ievest, pirms ievešanas ir vajadzīgas dzīvnieku veselības pārbaudes, ko saskaņā ar direktīvas 12. pantu var veikt uz vietas; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants
1. Lai saskaņā ar Direktīvu 72/462/EEK apstiprinātu robežkontroles punktus govju un cūku ievešanai no trešām valstīm, dalībvalstis līdz 1986. gada 1. janvārim izveido to punktu sarakstus, kas atbilst pielikumā noteiktajām vadlīnijām, un informē par tiem Komisiju. 

2. Šā panta pirmajā daļā minētos sarakstus dalībvalstis var papildināt vai grozīt, par to attiecīgi trīs mēnešu laikā informējot Komisiju.  

2. pants
Šo lēmumu Pastāvīgā veterinārijas komiteja pārskata līdz 1989. gada 1. janvārim.
3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2002 gada 5. septembrī

Komisijas vārdā –
Pols DĀLSEIJERS [Poul DALSAGER],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS,
VADLĪNIJAS ROBEŽKONTROLES PUNKTU APSTIPRINĀŠANAI
I NODAĻA
1. Parasti robežkontroles punktiem: 

a) jāatrodas tuvu govju un cūku ievešanas vietai Kopienas ģeogrāfiskajā teritorijā; 
b) jāatrodas tādā vietā, kur nav iespējama saskare ar tādiem mājlopiem ārpusē, kas ir uzņēmīgi pret govju un cūku slimībām; 
c) jāatbilst Direktīvas 72/462/EEK 27. panta 2. punkta noteikumiem. 
2. Robežkontroles punktos, kuros ir liela apjoma un regulāra dzīvnieku caurlaide, papildus 1. punkta c) apakšpunktā noteiktajām prasībām jābūt: 

a) slīpnēm, trapiem un citām ierīcēm, kas paredzētas izkraušanai un iekraušanai dažādiem transportlīdzekļiem,
b) iekārtām, kas ir izvietotas robežkontroles punkta tuvumā tā, lai varētu nodrošināt dzīvnieku veselības aizsardzības pasākumus: 
– slimu vai iespējami inficētu dzīvnieku izmitināšanai,
– tādu dzīvnieku uzkrāšanai pirms iznīcināšanas, kas ir beigti ierašanās brīdī vai nobeidzas robežkontroles punktā, vai ko nokauj pēc valsts pilnvarotā veterinārārsta norādījuma saskaņā ar Direktīvas 72/462/EEK 12. panta 3. punkta c) apakšpunktu; 
c) atbilstoši aprīkotām telpām valsts pilnvarotajam veterinārārstam un tā personālam, kur pieejama ģērbtuve, tualete un labierīcības; 
d) adekvātam apgaismojumam, lai varētu veikt direktīvā noteiktās veterinārās pārbaudes; 
e) atbilstošai tīra ūdens apgādei zem spiediena, kā arī aprīkojumam un līdzekļiem, lai nodrošinātu iespēju veikt punkta tīrīšanu un dezinfekciju; 
f) notekūdeņu, kūtsmēslu, pārtikas atkritumu apglabāšanas vai attīrīšanas sistēmām, kas atbilst higiēnas un dzīvnieku veselības prasībām; 
g) speciālai vietai transportlīdzekļu un konteineru tīrīšanai un dezinfekcijai vai tīrītavai, kas pieejama šim nolūkam. 
3. Ierīcēm un iekārtām, kas minētas 1. punkta c) apakšpunktā un 2. punktā, jābūt viegli tīrāmam un dezinficējamam, un, ja vajadzīgs, aprīkotām ar piemērotu kanalizāciju. 

II NODAĻA
1. Par robežkontroles punktu darbību atbild valsts pilnvarots veterinārārsts. 

2. Valsts pilnvarotajam veterinārārstam praktisku uzdevumu izpildē var palīdzēt šim nolūkam speciāli apmācīti palīgi. 

3. Personālam jo īpaši jāvalkā tīrs darba apģērbs un apavi un jāievēro higiēnas prasības. 

4. Robežkontroles punkti un tajos esošās iekārtas regulāri jātīra un jādezinficē atbilstoši valsts pilnvarotā veterinārārsta prasībām, lai katrs dzīvnieku sūtījums saglabātu tā dzīvnieku veselības statusu. 

5. Dzīvnieki robežkontroles punktā jāpieņem ar valsts pilnvarotā veterinārārsta atļauju un tūlīt jāveic tiem veterinārā pārbaude. 

6. Ja valsts pilnvarotais veterinārārsts uzskata to par vajadzīgu, dzīvniekus jāpiesien, jāatpūtina, jāpabaro un jāpadzirdina. 

7. Regulāri jāiznīcina tādi kaitēkļi kā grauzēji. 

8. Lai varētu veikt Direktīvas 72/462/EEK 12. panta 1. punktā paredzēto veterināro pārbaudi (ievešanas pārbaudi), kompetentajai iestādei regulāri jāziņo valsts pilnvarotajam veterinārārstam par: 

a) atjauninātu to trešo valstu un trešo valstu daļu sarakstu, no kurām dalībvalstis atļauj ievest govis un cūkas; 
b) attiecīgajiem Komisijas lēmumiem, tostarp par veselības sertifikātu paraugiem, kas piemērojami katrai no minētajā sarakstā iekļautajām trešām valstīm. 
9. Kompetentajai iestādei vismaz 12 mēnešus jāglabā katram dzīvnieku sūtījumam pievienotā veselības sertifikāta kopija kopā ar veterinārās pārbaudes datumu un rezultātiem. Ja šī kopija nav pieejama, ir jāiereģistrē un tikpat ilgu laika posmu jāsaglabā veselības sertifikāta dati, kuri satur vismaz šādu informāciju:  

i) katrā pārbaudē izmeklēto dzīvnieku skaits, to suga, dzimums un ievešanas mērķis; 
ii) dzīvnieku izcelsme un galamērķis kopā ar kravas nosūtītāja un kravas saņēmēja vārdu un adresi; 
iii) katram sūtījumam veiktās veterinārās pārbaudes rezultāti un atsauce uz katram govju vai cūku sūtījumam pievienoto veselības sertifikātu. 
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